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聖誕節 - 書法比賽  

書寫題材 

 

幼兒組（3-4 歲）： 

中文書法（毛筆） 白色聖誕 

中文書法（硬筆） 聖誕快樂 

英文書法（硬筆） Merry Christmas 

 

幼童組（5-6 歲）： 

中文書法（毛筆） 聖誕節快樂 

中文書法（硬筆） 漫天絢麗的聖誕節 

英文書法（硬筆） Merry Christmas and Happy New Year! 

 

兒童組（7-9 歲）： 

中文書法（毛筆） 叮噹叮，歡欣快樂情 

中文書法（硬筆） 聯歡多友情，齊歌聲有勁，共把佳節渡，祝福聲─聲。 

人間多友誼，人間多快樂，活潑兒童多天真，開心笑

盈盈。 

英文書法（硬筆） Jingle bells, jingle bells, 

Jingle all the way. 

Oh! what fun it is to ride 

In a one-horse open sleigh. 

Jingle bells, jingle bells, 

Jingle all the way; 

Oh! what fun it is to ride 

In a one-horse open sleigh. 
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少年組（10-12 歲）： 

中文書法（毛筆） 凡事包容．凡事相信．凡事盼望．凡事忍耐 

中文書法（硬筆） 雪花隨風飄，花鹿在奔跑， 

聖誕老公公，駕著美麗雪橇。 

經過了原野，渡過了小橋， 

跟著和平歡喜歌聲翩然地來到。 

叮叮噹，叮叮噹，鈴聲多響亮， 

你看他不避風霜，面容多麼慈祥。嘿！ 

叮叮噹，叮叮噹，鈴聲多響亮， 

他給我們帶來幸福，大家喜洋洋。 

英文書法（硬筆） Silent night, Holy night 

All is calm, all is bright 

Round yon virgin, mother and child 

Holy infant, tender and mild 

Sleep in heavenly peace, 

Sleep in heavenly peace. 

Silent night, Holy night 

Son of God, love's pure light 

Radiant beams from thy holy face 

With the dawn of redeeming grace, 

Jesus, Lord at thy birth 

Jesus, Lord at thy birth. 

 

青少年組（13-15 歲）： 

中文書法（毛筆） 黑夜在彼立即消散，榮耀聖誕重臨。 

中文書法（硬筆） 普世歡騰！救主下降：大地接她君王； 

惟願眾心預備地方，諸天萬物歌唱， 

諸天萬物歌唱，諸天，諸天萬物歌唱。 

普世歡騰！主治萬方：民眾首當歌唱； 

沃野洪濤，山石，平原，響應歌聲嘹亮， 

響應歌聲嘹亮，響應，響應歌聲嘹亮。 

罪惡憂愁，不容再長，世途荊棘消亡； 

化詛為恩，無遠弗屆，到處主澤流長， 
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到處主澤流長，到處，到處主澤流長。 

主藉真理，恩治萬方，要使萬邦證明， 

上主公義，無限榮光，主愛奇妙莫名， 

主愛奇妙莫名，主愛，主愛奇妙莫名。 

英文書法（硬筆） Hark the herald angels sing 

"Glory to the newborn King! 

Peace on earth and mercy mild 

God and sinners reconciled" 

Joyful, all ye nations rise 

Join the triumph of the skies 

With the angelic host proclaim: 

"Christ is born in Bethlehem" 

Hark! The herald angels sing 

"Glory to the newborn King!" 

 

Christ by highest heav'n adored 

Christ the everlasting Lord! 

Late in time behold Him come 

Offspring of a Virgin's womb 

Veiled in flesh the Godhead see 

Hail the incarnate Deity 

Pleased as man with man to dwell 

Jesus, our Emmanuel 

Hark! The herald angels sing 

"Glory to the newborn King!" 

 

青年組（16-18 歲）/ 公開組（19 歲或以上）： 

中文書法（毛筆） 晨星啊，同來宣告，聖誕神聖佳音， 

天上榮耀歸於上帝，地上平安歸人。 
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中文書法（硬筆） 聖誕佳節處處鐘聲，熟耳聖詩日日聽聞， 

歌聲鐘聲信息永恆：地上平安歸與世人。 

我懷想那日的到臨，基督徒鐘樓聲齊嗚， 

鐘聲洪亮遠近俱聞，地上平安歸與世人。 

我垂低頭無限失望，我說平安蕩然無存， 

頑強眾生嘲笑、憎恨：地上平安歸與世人。 

鐘聲叮噹傳遍四方：神不死亡，也不睡眠， 

邪惡必敗，正義必勝，地上平安歸與世人。 

聖誕鐘聲常伴我們，渡此黑夜，迎向清晨， 

歌聲鐘聲讚頌吾神，地上平安歸與世人。 

英文書法（硬筆） I Heard the Bells on Christmas Day 

Their old familiar carols play, 

And wild and sweet the words repeat 

Of peace on earth, good will to men. 

 

I thought how, as the day had come, 

The belfries of all Christendom 

Had rolled along the unbroken song 

Of peace on earth, good will to men. 

 

And in despair I bowed my head: 

"There is no peace on earth," I said, 

"For hate is strong and mocks the song 

Of peace on earth, good will to men." 

 

Then pealed the bells more loud and deep: 

"God is not dead, nor doth he sleep; 

The wrong shall fail, the right prevail, 

With peace on earth, good will to men." 

 

Till, ringing singing, on its way, 

The world revolved from night to day, 

A voice, a chime, a chant sublime, 

Of peace on earth, good will to men! 
 


